
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, December 20 

8:00 a.m.                                                                              Mick O’Hara + 
5:30 p.m.                                                                                  Dick Greig + 
Sunday, December 21 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
9:30 a.m                                                                                 Karen Walker 
12:15 p.m. (Spanish) Andy Morillon & Jose Juan Garcia Cumpleaños  

Monday, December  22 

8:00 a.m.                                                                                Karen Walker 
Tuesday, December 23 
8:00 a.m.                                                                            Dee Sakowicz + 
Wednesday, December 24 Christmas Eve 
4:00 pm. (Children’s Mass) 
6:00 p.m. (Mass at the Four Seasons) 
8:00 p.m. (Spanish Mass) 
10:00 p.m. (Midnights Mass)                                                                      
Thursday,  December 25 Christmas Day 
9:30 a.m (English Mass) 
7:00 pm. (Spanish Mass) 
Friday, December 26 
8:00 a.m.                                                                              Daryl Kruljac + 
7:00 p.m. (Spanish)           Maria Bernarda Simeona Robles Corona + 
Saturday, December 27 
8:00 a.m.                                                                              Daryl Kruljac + 
5:30 p.m.                                                                                  Dick Greig + 
Sunday, December 28 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 

9:30 a.m.                                                                                Nick Rassas + 
12:15 p.m. (Spanish)                                               Elias Garcia Garcia + 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 

the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact 

the parish office. If you would like a Mass offered on a specific date, 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Angelina Palomba, Lindsay Nicholes, Anna Nolan, Mary 
Kohen, Edwin Montiel, Arnie Morris, Karen Swaim, Nina Palomba, Noah 

Griffith, Andrea Craighead, Patrick King, Nancy Palomba 
      Souls of the Departed        

Shelly Rae Phelps, Charlie Lucas, Chad Grossenburg, Grace Robertson, Hank 
Rydecki 

 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

December 27– December 28 
 

Fourth Sunday  
of Advent 

Collection 

Information for  

November 

Current Month 
Collected                   $54, 086 

Current Month YTD 
Collected                    $ 307,061 

Current Month  Budgeted       $62, 916 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $314, 583 

IV Domingo  

de Adviento 

December 21, 2025 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Mark Osborn 

8:00 am:  Ellis Sullivan & Nancy Palomba 

9:30am:  Lourdes Santiago 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Stephanie Harper & David Pfeifer 

8:00 am:  Jim & Deann Derrico  

9:30am:  Vandy Walker, John Turner, Tote 
Turner, Mary Kay Turner 

12:15pm: Maria Sanchez, Marisol Ramirez, 
Margarito Ramos, Paola Montiel, German Sanchez 

21 de Dicembre, 2025 



Doers of the Word     Fourth Sunday of Advent  Dec. 21, 2025          A God of Surprises!           
 

Matthew writes, “Mary was found to be with child through the Holy Spirit.”  God is taking on the human condition, 
becoming a human being with all of its fears, joy, and limitations.  God is still active, is still longing for us, still taking 
the initiative.  All this drama is God’s doing.  How God must love us! 
 

The angel announces, “Joseph, son of David, do not be afraid to take Mary as your wife…”  Jesus is the fulfillment of 
the Davidic prophecies.  He is not an outsider bearing a new religion.  He is not a novelty.  He is deeply rooted in his 
people, in Judaism, in the Old Testament.  What was promised of old will at long last be fulfilled in Jesus. 
 

God chose to come into the world in scandal.  Why would he do that?  Because he wants to get us ready for a scan-
dalous God in the flesh.  Jesus would challenge the prevailing understanding of the law, break bread with sinners, 
touch lepers, call tax collectors to follow him, forgive a woman caught in adultery, and make claims that sounded 
like blasphemy.  Matthew’s mention of Mary’s pregnancy is getting us ready to be scandalized by the Messiah's 
overwhelming compassion for people like us. The angel adds, “Behold a virgin shall conceive and bear a son and 
they shall name him Emmanuel, which means ‘God is with us.’”  Matthew says that we human beings will never be 
bereft of God’s presence, God’s compassionate presence.  In our best and our worst moments, God will be with 
us.  That’s what Jesus is all about. 
 

Matthew wrote in troubled times - just like ours: wars, betrayals, greed, death - but he is saying, in spite of all this, 
connect God to life.  Believe that God is in the makeshift manager.  God is in his promises.  God is Emmanuel, 
among and with us.  He will save his people’. 
 

A very Blessed Christmas to the OLM and Holy family communities, and get ready for 
a year of Matthew’s God of surprises! 
 

Hacedores de la Palabra  Cuarto Domingo de Adviento  21 de diciembre de 
2025  ¡Un Dios de sorpresas! 
 

Mateo escribe: «María se encontró encinta por obra del Espíritu Santo». Dios asume 
la condición humana, se hace ser humano con todos sus miedos, alegrías y lim-
itaciones. Dios sigue activo, sigue anhelando nuestra compañía, sigue tomando la iniciativa. Todo este aconteci-
miento es obra de Dios. ¡Cuánto nos ama Dios! 
 

El ángel anunció: «José, hijo de David, no temas tomar a María por esposa…» Jesús es el cumplimiento de las 
profecías dravídicas. No es un extraño que trae una nueva religión. No es una novedad. Está profundamente arraig-
ado en su pueblo, en el judaísmo, en el Antiguo Testamento. Lo que fue prometido desde antiguo se cumplirá final-
mente en Jesús. 
 

Dios eligió venir al mundo en medio del escándalo. ¿Por qué lo haría? Porque quiere prepararnos para un Dios en-
carnado que nos sorprendería. Jesús desafiaría la interpretación predominante de la ley, compartiría la mesa con 
pecadores, tocaría a los leprosos, llamaría a los recaudadores de impuestos a seguirlo, perdonaría a una mujer 
sorprendida en adulterio y haría afirmaciones que sonaban a blasfemia. La mención de Mateo sobre el embarazo de 
María nos prepara para sorprendernos ante la inmensa compasión del Mesías por personas como nosotros. El ángel 
añade: «He aquí, una virgen concebirá y dará a luz un hijo, y le pondrán por nombre Emmanuel, que significa “Dios 
con nosotros”». Mateo nos dice que los seres humanos nunca estaremos privados de la presencia de Dios, de su 
presencia compasiva. En nuestros mejores y peores momentos, Dios estará con nosotros. De eso se trata Jesús. 
 

Mateo escribió en tiempos difíciles, muy parecidos a los nuestros: guerras, traiciones, codicia, muerte; pero nos dice 
que, a pesar de todo esto, conectemos a Dios con la vida. Crean que Dios está en el humilde pesebre. Dios está en 
sus promesas. Dios es Emmanuel, entre nosotros y con nosotros. Él salvará a su pueblo. 
 

¡Una muy feliz Navidad a las comunidades de OLM y de la Sagrada Familia, y prepárense para un año del Dios de las 
sorpresas de Mateo! 



A Children’s Story about Animals and Christmas 
 
A Children’s story about animals will help us on our way, reminding us of what is important on this night when God 
gifts us with a wondrous presence, a child that is Savior and Lord, a child that is ours to hold and bend over and 
worship.  The story is by Willi Hoffsuemmer: 
 
Once upon a time as Joseph and Mary made their way to Bethlehem an angel called a meeting with all the animals 
of the earth to choose which of them would attend the birth and be allowed in the cave with the newborn 
child.  The animals were all excited and wanted to be there, of course.  First the lion roared and said, “I am the king 
of all the animals. It is only right that I am allowed to be there.  I will defend the child and tear to pieces anyone 
who tries to harm him.” The angel cringed and said, “Too violent.” 
Then the fox came forward.  “I will stand guard over the child, and I’ll make sure the baby has good food every 
day.  In fact, I will steal a chicken every day for the family.” 
The angel looked hard at the fox and said, “Not a thief.” 
The peacock strutted forward and said, “Let me.  I’ll spread my feathers, and I’ll decorate the cave in a style fit truly 
for a king.  It will rival Solomon’s own temple.” 
The angel sighed and said, “Too proud.” 
One by one the animals came forward with their reason why they should be the ones allowed inside.  Birds 
swooped about, darting in and out, making a loud noise.  The angel said, “Too loud and disruptive.” 
The poor angel was getting frustrated and thought, “Why are these animals so much like humans?”  The angel 
looked to see if anyone had been missed and noticed some animals in the 
field.  They were rather old and slow moving, and they had said nothing and 
were not even in the group.  The ox and the donkey were summoned to the 
meeting, and the angel asked what they would do for the child and his moth-
er on that night. 
They looked at each other and neither said anything.  They both looked down 
at the ground and at last the ox said, “We learned a long time ago not to do 
anything out of line; to be humble and patient and long suffering.  Anything 
else we ever did got us less food and more whippings.”  They hung their heads 
and swished their tails.  Then the donkey said quietly, “Well, we could keep 
the flies away by swinging our tails and keeping the air moving in the  cave.” 
The angel smiled delightedly, “Exactly!  You’ll both do perfectly.  Come, we 
must move quickly.  Tonight is the night.” 
 
This is the night the Christ is born, poor, humble, and lowly, to a world weary 
and battle-worn.  Sing: “O little town of Bethlehem, how still we see thee lie. 
. . . 
 
Un cuento infantil sobre animales y la Navidad 
 
Un cuento infantil sobre animales nos guiará en nuestro camino, 
recordándonos lo importante en esta noche en que Dios nos regala una pres-
encia maravillosa: un niño que es Salvador y Señor, un niño al que podemos 
abrazar, contemplar y adorar. El cuento es de Willi Hoffsuemmer: 
 
Érase una vez, mientras José y María se dirigían a Belén, un ángel convocó una reunión con todos los animales de la 
tierra para elegir cuáles de ellos asistirían al nacimiento y podrían entrar en la cueva con el recién nacido. Todos los 
animales estaban emocionados y, por supuesto, querían estar allí. Primero, el león rugió y dijo: “Soy el rey de todos 
los animales. Es justo que se me permita estar allí. Defenderé al niño y haré pedazos a cualquiera que intente 
hacerle daño”. 
El ángel se estremeció y dijo: “Demasiado violento”. 
Entonces se acercó el zorro. “Yo vigilaré al niño y me aseguraré de que el bebé tenga buena comida todos los días. 
De hecho, robaré una gallina cada día para la familia”. El ángel miró fijamente al zorro y dijo: “No queremos un 
ladrón”. El pavo real se pavoneó y dijo: “Déjenme a mí. Extenderé mis plumas y decoraré la cueva con un estilo 
digno de un rey. Rivalizará con el mismísimo templo de Salomón”. 
El ángel suspiró y dijo: “Demasiado orgulloso”. 
Uno a uno, los animales se acercaron con sus razones de por qué debían ser ellos los que entraran. Los pájaros 
revoloteaban, entrando y saliendo, haciendo mucho ruido. El ángel dijo: “Demasiado ruidosos e inquietos”. 
El pobre ángel se estaba frustrando y pensó: “¿Por qué estos animales se parecen tanto a los humanos?”. El ángel 
miró a su alrededor para ver si se le había escapado alguien y notó a algunos animales en el campo. Eran bastante 
viejos y se movían con lentitud, no habían dicho nada y ni siquiera estaban en el grupo. El buey y el asno fueron 
llamados a la reunión, y el ángel les preguntó qué harían por el niño y su madre esa noche. 
Se miraron el uno al otro y ninguno dijo nada. Ambos bajaron la mirada al suelo y, por fin, el buey dijo: «Hace mu-
cho tiempo aprendimos a no hacer nada fuera de lo común; a ser humildes, pacientes y sufridos. Cualquier otra 
cosa que hiciéramos nos traía menos comida y más azotes». Bajaron la cabeza y movieron la cola. Entonces el bur-
ro dijo en voz baja: «Bueno, podríamos espantar las moscas moviendo la cola y manteniendo el aire en movimiento 
dentro de la cueva». El ángel sonrió con deleite: «¡Exacto! Lo harán perfectamente. Vamos, debemos darnos prisa. 
Esta noche es la noche». 
 
Esta es la noche en que nace Cristo, pobre, humilde y sencillo, en un mundo cansado y desgastado por las batallas. 
Canten: «Oh, pequeña ciudad de Belén, ¡qué tranquila te vemos yacer!...» 



Successful Bazaar! 

JCCW wishes to thank all the Volunteers, The Knights of Columbus and everyone 
who donated their time setting up and taking down the Bazaar features.  Also to 
those who baked the goodies and donated items. It was another successful Holiday 
Bazaar at Our Lady of the Mountains Church. We 
also wish to thank Santa & Mrs Clause for their 
appearance and the Rodeo Royalty gals who 
helped to serve the lunch. Thank You So Much 

JCCW Ladies 
 

¡Bazar exitoso! 
JCCW desea agradecer a todos los voluntarios, a 
los Caballeros de Colón y a todos los que ded-
icaron su tiempo a montar y desmontar las instalaciones del bazar. También a 
quienes hornearon los dulces y donaron artículos. Fue otro exitoso Bazar Navideño 
en la Iglesia Nuestra Señora de las Montañas. También queremos agradecer a Papá Noel y la Sra. Claus por su pres-
encia y a las chicas de la realeza del rodeo que ayudaron a servir el almuerzo. Muchas gracias Damas de JCCW 

 A Special Christmas Day “Barn Prayer Service” 

Over 25 years ago, Father Carl Beavers and our parishioner, Bill Maloney, organized a non-denominational Christ-
mas Service in a rustic barn on the Snake River Ranch. It worked, and a tradition was born—one which has now con-
tinued for all these years. The first year 35 people attended this special Christmas celebration. Last year there were 
250 people with a wonderful little “orchestra” leading the singing of Christmas Carols. While you should still attend 
a Christmas Mass at Church, if you want to add something truly “Jackson 
Hole” to your Christmas celebration, you’re invited to also attend this 
“Christmas Barn Service”! The barn is located on the ranch about a 5-10 
minute walk from Granite Ridge Road in Teton Village where the dog sled 
path crosses and where there is ample room to park cars. The service be-
gins at 3:00 pm on Christmas Day and is over by 4:00 pm, so there’s plenty 
of time to enjoy your family dinner. Feel free to share this invitation with 
any family or friends who you think might enjoy this special celebration. For 
additional information, contact Bill Maloney. 

Un servicio de oración especial de Navidad en un granero 

Hace más de 25 años, el Padre Carl Beavers y nuestro feligrés, Bill Maloney, 
organizaron un servicio navideño interreligioso en un granero rústico en el rancho Snake River. Fue un éxito y nació 
una tradición que ha continuado durante todos estos años. El primer año asistieron 35 personas a esta celebración 
especial de Navidad. El año pasado, 250 personas disfrutaron de la celebración, con una pequeña y maravillosa or-
questa que acompañó el canto de villancicos. Si bien les recomendamos asistir a la Misa de Navidad en la iglesia, si 
desean añadir un toque auténtico de Jackson Hole a su celebración navideña, ¡les invitamos a participar también en 
este servicio navideño en el granero! El granero se encuentra en el rancho, a unos 5 o 10 minutos a pie de Granite 
Ridge Road en Teton Village, donde se cruza el sendero para trineos tirados por perros y donde hay amplio espacio 
para estacionar. El servicio comienza a las 3:00 p. m. del Día de Navidad y termina a las 4:00 p. m., así que tendrán 
tiempo suficiente para disfrutar de la cena familiar. No duden en compartir esta invitación con familiares y amigos 
que crean que podrían disfrutar de esta celebración especial. Para obtener más información, comuníquese con Bill 
Maloney. 

Office Closure  

The parish office will be closed on  Wednesday December 24,Thursday Decem-
ber 25,  Friday December 26 in observance of Christmas! Merry Christmas from 
your OLM Family & a Happy New Year! Blessings!  

Cierre de oficinas 

 ¡La oficina parroquial permanecerá cerrada el miércoles 24, el jueves 25 y el 
viernes 26 de diciembre con motivo de la celebración de la Navidad. ¡Feliz Nav-
idad de parte de su familia NSDLM y próspero año nuevo! ¡Bendiciones!  



CCWYO Advent Food Drive 
 

Join us for our second week of our food drive! The third week is the week of LOVE and we will be taking the follow-
ing food items: Bar Soap, Shampoo, feminine hygiene products, shaving cream, band aids, hand soap. 
Please bring your donations throughout the week and place them in the grocery carts in the parish hall.  Thank you 
for your generosity! 
 

Also, make sure to pick up an Advent calendar ( that you can find by 
the weekly bulletins by the entryway) ! 
 

Colecta de Alimentos de Adviento de CCWYO 
 
¡Únase a nosotros en la tercer semana de nuestra campaña de 
recolección de alimentos! La tercer semana es la semana de la 
AMOR y estaremos recolectando los siguientes alimentos: Jabón en 
pastilla, champú, productos de higiene femenina, crema de afeitar, 
tiritas, jabón de manos. 
Por favor, traiga sus donaciones durante la semana y colóquelas en 
los carritos de compras en el salón parroquial. ¡Gracias por su gen-
erosidad! 
 
Además, ¡no olvide recoger un calendario de Adviento (que encontrará junto a los boletines semanales en la entra-
da)! 

Christmas & New Years Mass Schedule: 

 

December 24th Christmas Eve: 
*4:00pm: English Mass OLM 
* 6:00pm: English Mass at Four Seasons Resort 
* 7:00pm: English Mass HOLY FAMILY THAYNE 
* 8:00pm: Misa en Español OLM 
* 10:00pm: English Mass at OLM 
 

December 25th Christmas Day: 
* 9:30am: English Mass at OLM 
* 10:00am: English Mass HOLY FAMILY THAYNE 
* 12:00pm: Misa en Español HOLY FAMILY THAYNE 
* 7:00 pm: Misa en Español OLM 
 
December 31st New Year’s Eve: 
* 8:00am: English Mass 
* 5:30pm: English Mass 
* 7:00pm: Misa en Español 
 

January 1st New Years Day: 
* 9:30am: English Mass OLM 

* 10:00am: English Mass HOLY FAMILY THAYNE 

* 12:00pm: Misa en Español HOLY FAMILY THAYNE 

* 7:00 pm: Misa en Español OLM  

 



Nativity display on the Town Square  

December 20th- January 3rd A Nativity scene will once again be set up on the 

town square this year! Please clear a moment in your busy schedule to stop 

by and enjoy the display. Many thanks to Jim Wallace and the rest of his vol-

unteer team for gathering permits and assembling the Nativity Scene.  

 

Exhibición de la Natividad en la Plaza del Pueblo  

20 de diciembre al 3 de enero ¡Este año se volverá a montar un belén en la 

plaza del pueblo! Reserve un momento en su apretada agenda para pasar y 

disfrutar de la exhibición. Muchas gracias a Jim Wallace y al resto de su equi-

po de voluntarios por reunir los permisos y montar el Belén.  

OLM 2026 Calendars have arrived! 

 Please feel free to pick up our yearly Feasts and Saints OLM calendar from 

the round table. Quick! They go pretty fast!  

 

¡Llegaron los calendarios OLM 2026!  

No dude en recoger nuestro calendario anual OLM de Fiestas y Santos de la 

mesa redonda. ¡Rápido! ¡Van bastante rápido!  

Posadas at OLM  

Join us for our annual posadas this Christmas Season. Our posada books 

are bilingual so please come! There will be signing, prayer and food! Come 

check it out! Beginning on December 15th through December 23rd, every 

night at 7:00pm.  

 

Posadas en OLM  

Únase a nosotros para nuestras posadas anuales esta temporada navide-

ña. A partir del 15 de diciembre hasta el 23 de diciembre, todas las noches 

a las 7:00 p.m. A exepcion del Viernes que sera a las 6:00 p.m. Porfavor de 

preguntar en la oficina para registrase para una posada.  



Living and Giving in Christ  

Disciples of Jesus steward their vocations (marriage, single life, consecrated life, ecclesial lay ministry, or Holy Or-

ders) by serving the Body of Christ through prayer, time, and finances, according to their ability. If you have not yet 

given to the Living and Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministries 2025 annual appeal, please prayerfully 

consider doing so. Give today by scanning the QR code with your cell phone. 

 

Vivir y dar en Cristo 

Los discípulos de Jesús administran sus vocaciones (matrimonio, 

soltería, vida consagrada, ministerio laico eclesial y órdenes sagra-

das) sirviendo al Cuerpo de Cristo mediante la oración, el tiempo y las finanzas, según sus posibilidades. Si aún no 

has contribuido a la campaña anual de Vivir y dar en  Cristo: Unase través de los Ministerios Diocesanos 2025, por 

favor, considera hacerlo con espíritu de oración. Dona hoy mismo escaneando el código QR con tu celular. 

Year-end Giving and Contribution Options  

If you would like to make a year-end donation to our parish, please make sure to have your donation to the parish 

office by December 29th at the latest. You may also make a donation online through December 31st. To use this 

option please visit our website, www.olmcatholic.org and select the "online giving" link at the bottom of our 

homepage. Those who prefer to donate throughout the year can request contribution envelopes from the church 

office or set up recurring donations via our online giving system. Your contributions make the many ministries of 

our parish possible: the celebration of the Sacraments and worship, catechesis for children and adults, the ministry 

of caring for the poor, outreach to those unable to attend church due to age or infirmity, and many other minis-

tries. Your offertory gift is a true sign of your participation in the Body of Christ and helps make his presence visible 

to our parish. Please know your donations to the church are 

sincerely appreciated.  

Opciones de donaciones y contribuciones de fin de año  

Si desea hacer una donación de fin de año a nuestra par-

roquia, asegúrese de enviar su donación a la oficina par-

roquial a más tardar el 29 de diciembre. También puedes 

hacer una donación en línea hasta el 31 de diciembre. Para 

utilizar esta opción, visite nuestro sitio web, 

www.olmcatholic.org y seleccione el enlace "donaciones en 

línea" en la parte inferior de nuestra página de inicio. 

Aquellos que prefieran donar durante todo el año pueden 

solicitar sobres de contribución en la oficina de la iglesia o 

configurar donaciones recurrentes a través de nuestro 

sistema de donaciones en línea. Sus contribuciones hacen 

posibles los muchos ministerios de nuestra parroquia: la celebración de los Sacramentos y el culto, la catequesis 

para niños y adultos, el ministerio de cuidado de los pobres, la ayuda a aquellos que no pueden asistir a la iglesia 

debido a su edad o enfermedad, y muchos otros ministerios.. Su ofrenda es una verdadera señal de su partici-

pación en el Cuerpo de Cristo y ayuda a hacer visible su presencia en nuestra parroquia. Tenga en cuenta que sus 

donaciones a la iglesia son sinceramente apreciadas.  



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m. Spanish  
                  CSH 5:00 p.m. (CLOSED UNTIL JUNE) 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 3-4pm (In confessionals) 4-5pm (In priest’s 
offices) or anyday by Appt. 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
        Fr. Edwin Laude– Pastor  

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)         Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon            Madeline Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Mark Osborn- Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        
Brenda Martinez– Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)  
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 



Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos a las 11:00 

AM antes de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Brenda Martinez 

• Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Paola Montiel 

• Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía,  

• hospitalidad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez 

• Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiars. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León 

• Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  

• rosarios, novenas, y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Viridiana Moreno 

• Se encarga de las clases para quinceañeras y de las 

 reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo  

Juárez 

• Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Alicia Alguilar 

• Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

• Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

• Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

• Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser quierdo. 

Ministerio de Inmigración y Acción Social: Victor Perez & Ruben Gallegos 

• Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan  

• vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Luis Angeles 

• Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y Tambien de las classes de 
apologética. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el 

rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Maria Felix Leon. 


